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Ho thwepolasing e nyenyane ya motsana ...ho kile ha phelatsuonyana e
O monyenyane... bitswang Daisy.




“Ha ke hola ke batla ho fofelahodimo, Empa ditsuonyanatse ding tsa
hodimodimosepakapakeng.” Ho rialo mo tsheha.
Daisy.




Tsare, “O na le mehlolo.” “Daisy, kaofela ha rona re ka
“Ha re sa tla bapala le wena.” otlanyamapheo a rona, empa ho
boima hore ditsuonyana di ka fofa,”
Mme a rialo.




Daisy a se ke a tela.

Tsatsi le leng le leng aikwetlisa, a
otlanyamapheo a hae.

Phathaphatha, phathaphatha,
aotlanyamapheojwaloempa a sa
kgone ho tlohafatshe.




Ha antse a ikwetlisajwalo, a ipona
ekaosea
fofahodimosepakapakengmme a
shebeladitsuonyanatse ding
tlase.

A iponaa fofa a feta pela
dirobele a feta pela mafokotsane.

Dinonyana di ne di tla re,
“Kgele! Tsuonyana e ka fofa!”




O ne a phahamafatsheempa a
boele a we hape.
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Ka mehla, phathaphatha, phathaphatha
Daisy aotlanyemapheo a hae.




“Ha ke sa tla kgona ho fofa.” Daisy a Daisy, o fapane le ditsuonyanatse
llelammae. “Ba bang ba nepile.” ding. Ha di batle ho fofaempa wena
o batla ho fofa!” O ka etsa seo.’
Mme a rialo.




Ka tsatsi le hlahlamang Daisy
ahlwellahodimahoko ya dikgohomme
a phathaphatha, phathaphatha, a
phathaphatha, a
phathaphathamapheo a hae.

A fofelasebakeng a
phathaphathamapheo a hae ...

A phathaphathamapheo a hae...



Ditsuonyanatse ding tsashwa

ke ditsheho. “"Ka, Ka, Ka! Re o
bolelletse!

Ditsonyana ha di -ha di fofe
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Empa ka tsatsi le hlahlamang
Daisy ahlwellahodimohaholo.
Ahlwellahodimasehlohlolo sa

ntlo ya rontable.\

A fofela hodimo sepakapakeng a otlanya
mapheo a hae... a otlanya mapheo a
hae... a otlanya mapheo a hae...

Phathaphatha,
phathaphatha, Daisy

aotlanyemapheo a hae.
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A tswelapele ho fofa!

Moya wa
utlwahalatlasamapheomme wa
matlafatsamapheo a haeyaba o

fofelahodimo, hodimodimo!

Dirobele le mafokotsanetsa re,
“Mohlolo o0 makatsatsangTsounyana
e fofang?”




Ditsuonyanatse ding tsalakatsa
ho tshwana le yena.

Tsare,
“Kgele Daisy, o a makatsaruri!”










